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PREFACE TO SECOND EDITION.
—Be @B~

The first edition, published scventeen years ago, has
been out of print for some time; but as the demand for it
continues we decided to re-issue it

The text was so carefully prepared on the former ocea-
sion that I have seen no reagon to alter it exeept in one or
two places, but the Notes have undergone thorough revision.
The “Maxims” so often referred to are my First, Second
and Third Handful of Popular Mawims current in Sansg-
Ferat literature (published by the Nirnaya-siigar Press) each
of which is now in a second cdition. The adoption, on this
oceasion, of somewhat smaller type has reduced the size of
the book by 80 pages; but the changed pagination which
this necessarily involved has given me a great deal of extra
work., However, the list of quotations has been adapted to
the present edition, but I was compelled to abandon the in-
dex to the Words. Had I been a gurw I could have
entrusted to a §'isya the troublesome task of re-writting it;
but, being only a solitary worker, no such aid was available.
I am thankful to have lived long enough to bring the work
up to date myself, and no further revision should be needed
for many a day, if ever.

Redhill,~Surrey, } G A Jacon

20 June 1911,



PREFACE TO FIRST EDITION.
—s BB
L

This is, so far as I know, the first attempt to publish a
critical edition of Sadananda’s work in conjunction with its
two Commentaries. Dr. Ballantyne brought out an edition
of the text; accompanied by an excellent English translation
in 1850; but that has long been out of print. A greatly
improved text, with German translation, formed part of
Dr. Boehtlingk’s Chrestomathie published in 1877. But the
only edition of Nrisiifihagarasvati’s commentary that I have
Seen is that appended to Pandit Jivananda’s edition of the
text, dated 1875. Ramatirtha’s commentary was printed in
Calcutta in 1828, and in Benares (in The Pandit) in 1873,
In the latter instance it formed a mere appendage to the.
English translation, was put together with very little regard
to typography, and looks as if it had been prepared from a
single manuscript of pronounced inaccuracy !

The present edition is the outecome of a careful collation
of fifteen manuscripts, a process which brought to light.
numerous misreadings which had been adopted more or less
fully by previous editors. These have been removed; but,
possibly, whilst thus avoiding Scylla I may have fallen into
Charybdis! Of this, scholars must be the judge. A special
feature of this volume is that here, for the first time, the
quotations are plainly marked and their sources indicated.
The fact that the three works contain in the aggregate 579
citations from other authors, and that all but 25 of them
have been traced and verified, will show the importance of.
this addition. But only quotation-hurters will rightly ap-
preciate the immense labour and research which it implies!
I would here acknowledge my indebtedness to Prof. Biihler
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for two references, and to Prof. Cowell, Prof. Venis, and Mr.
Kag'inith B. Pathak, for one each. A special acknowledg~
ment is made in each case in a foot-note or in the Notes at
theend. Ihave appended an Index to the quotations (exclu-
sive of those from Upanisads and the Gita which can always
De obtained from my Concordance),and a second one toall the
technical and useful terms. The latter list includes twelve
nydyas, or maxims, all of which are explained in the Notes,
It is much to be wished that editors of Satras, of philoso-
phical poems, and of metrical law books, would give us full
Tndices thereto; for in these degenerate times of uncultivat-
ed memories, such aids would be invaluable. Yet, to this
day, we have no printed index to the Nyaya or Vaisesika
Satras, and it was only in 1889 and 1891 that Dr. Garbe
~and Mr. M. C. Apté gave us those to the Saikhya and
Vedsinta aphorisms respectively. It is matter for congratu~
lation that Mr. Apté is adding an Index to the Anandds’rama
edition of Sures'vara’s bulky work the Brihad@ranyala-
wv@riika. This will increase its value immensely.

In a third appendix will be found & list of the works
cited by our three authors, so as to exhibit at a glance the
authorities on which they chiefly relied. Ramatirtha, it
will be seen, made large use of writings of the highest class;
and his commentary, which contains no less than 428 ex~
tracts, is a much more scholarly production than that of
Nrisifihasarasvatli. In some parts, however, it is weari-
somely prolix, In the valuable preface to his edition of the
Vaing abrahmans, Dr. Burnell says—<Many (if not most)
of Sayana’s quotations are what may be called traditional,
and have been taken by him from the works of predecessors,
not from original texts, and even in cases where he might
have referred to the original.” This is true, to some extent,
of Ramatirtha also; and, in the Notes, I have pointed out
the probable sources of not & few of his quotations. Desides
the present work he is the author of a commentary on S'an-
kara’s Upades'asahasri, and also of one on the Sufiksepa~



PREFACE, iii

gartraka of Sarvajnatmamuni, a writer who is said by Mr.
K. B. Pathak (in his excellent pamphlet on Bhartrihari and
Kumirila) tohave been a pupil of Sures'vara. From the
latter work Ramatirtha gives us nine extracts, invariably
ushered in with the words “qzweafirg:.”’

Another feature of this edition is its division into econ-
venient section. In this I have gencrally followed my
manuscript D, but have redivided some of ils sections and
reduced the whole number from 40 to 38,

In the Notes occasional reference will be found to a
work styled Rational Refulation. Its full title is 4
Ruational Refutation of the Hinduw Philosophical Systems,
and it is a translation, by Dr. Fitzedward Hall, of a work -
in Hindi by the learned Nilakantha Sstri Gore, (now a
Missionary in Poona ), published in Caleutta in 1862. It is
an admirable summary of the chief tenets of the six Indian
schools.  The references to my Manual of Hindu Paniheism
are to the third edition published in Tritbner’s Oriental
Series in 1891.  Some portions of it have now to be modified
in view of the discovery which I have since made of the
source of the line “safig aw gwar @ wrAsy 7 Jaw,”’ in
regard to which see the notes to a page 67 of the present
volume. The Vichaspatyam, so often quoted from, is the
fine Lexicon compiled, mnder the patronage of Government
by the late Pandit Taranath Tarkavichaspati, a scholar of
great repute in Bengal. The work consists of 5442 quarto
pages; but whilst 4174 are devoted to the letters—ay—a, the
rest of the alphabet is only allowed 1268, Yet, according to
all analogy, the lutter portion should at least have equalled
the former; and it is therefore, as might be expected,
deeidedly inferior to it.  In scme instances, notably in that
of g7, the work is little better than & mexre vocabulary. It
i especinlly strong in philosophy, andin the literature of
the Purainas and Tantras; but the treatment of the verbs is
altogether unworthy of a work of such magnitude. Its



in PREFACE;

usefuliees is'a good deal impaired by the wearisome uni-
formity of type in the lengthy articles, and by the absence
of subdivisions and other aids to the eye invariably to be
found in’large European Lexicons. There are a great
many quotations, ‘but very frequently no clue is given to
their source; and, even when it is indicated, the absence of
a key tothe obsecure abbreviations employed sometimes
deprives it of all value. Its numerous lists, of maxims (s v.
sarr), of festivals, religious rites'&e. (s v.=w), and of
other series of things, are extremely valuable and con-
stitute a distinet feature of the work.

IL.

The Vedantasara is a summary statement of the
doctrines of the adwvaifavddins as set forth by S'ankara in
his Brahmasiatrabhdsya. In a few particulars, duly in-
dicated in the Notes, it departs from his teaching and
exhibits an apparent admixture of Safikhya doctrine. The
chief peculiarity of this school is its tenet of the unreality
of all phenomena, technically termed maydvada; but
scholars have long been divided on the question as to whether
this formed part of the original Vedanta or not. A very
valuable contribution to the literature of this subject has
been made by Dr. Thibaiit in the Introduction to the first
volume of his translation of the Vedanta siitras and
bhigya. It seems to me impossible to resist the conclu-
sion at which he arrives, namely that the old Upanisads
and the Sitras do not propound it,—that is to say, “they
do xnot set forth the distinction of a higher and lower
knowledge of Brahman; they do not acknowledge the

distinetion of Brahman and Ig'vara in S'ankara’s sense;
they do not hold the doctrine of the unreality of the woxld;
and they do not, with S‘ankara, proclaim the absolute
identity of the individual and the highest Self” (p. 100).
There are, however, a few passages of which the maydvada
may be a development; and it may also be admitted that if
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the impossible task of reconciling the contradictions of the
Upanigads and reducing them to a harmonious and cone
gisﬁent whole isto be attempted at all, S'ankara’s system
is about the only one that could do it! But more than this
it would seem impossible to concede.

Tt is essential, however, to ascertain the sense in which
S'ankara uses the term mdyd in his ‘commentary, Is it
with him an equivalent of awvidyd, or dees it denote the
illusory universe itself? In summarizing the "teaching of
the bhasya, Dr. Thibaiit seems to take the former view, for
he says (on page xxv)—“Brahman is associated with a
certain power called md@ya or avidya to which the appearance
of this entire world is due. This power cannot be called
‘being’ (sat), for ‘being’ is only Brahman; nor can it be
called ‘mon-being’ (asat)in the strict sense, for it at any
rate produces the appearance of this world. Itisin facta
principle of illusion; the undefinable cause owing to which
there seems to exist & material world comprehending dis-
tinet individual existences. Being associated with this
principle of illusion, Brabman is enabled to project the
appearances of the world in the same way as a magician
is enabled by his incomprehensible megical power to produce
illusory appearances of animate and inanimate beings.
Maya thus constitutes the updddana, the material cause
of the world.”

After a very careful perusal of the entire bhdsya with
this point in view, I have comc to the conclusion that the
above description of maya is incorrect,—that the word maya
i8 nowhere used by S’ankara as a synonym of avidyd, bub
is expressly said to be produced by it,—and that in no sense
whatsoever does he regard it as the cause of the world.
Now for the proof of this. In the opening part of Book
I, ir2.19, 2.1.21 and 2.2.29 weread as follows:—
“quftsed gdT: qEAY wOd SufeERel ggaigd g1 22
FTABTHATH | I WAt Fargera Rafrerd wradta amar-
e W caur FEEmEiEar aear aerl G sy T
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eI AT, TF TARAIT FHCAIAT 7 ez gan®
St  wraTd wsmETREt AR ARt d TR Lo i
sqreny iy @RTEed agg AgEe | Mo wAqesdt wEree-
Fume gt @ @t AW ALEEAAEA RERe g ® qu a9
Adwr snfarfy | od wERsER waly quEd s a
In all these passages, and alsoin 8. 2. 83-6 where the crea-
tions of a dream are declared to be nothing but mdyd, the
word mdyd has without doubt the sense of an llusory
appearance, produced and withdrawn at will; but where,
in the whole range of Vedantic literature, is there any such
thing predicated of avidya? '

Inan important description of Ts'varain 2.1.14,weread:i—
“EITRAEEAY  SARTHRIN MHEY  SEEIEARIIA-
ey Sommdagy adgeaE aaate: aslkii
T gRregAfiesad | avaEe: 9T §9¢....... [-cc:icS
AIFITMATATATIA RN WAy FNAT TLHBGIEFANRT 17
Taking mromfze: as a compound! term, in accordance with
the Anandasrama edition, we read here that name and form,

products of avidyd, are Is'vara’s illusion-producing-power;
and the phrases sifyenaRua, wfenga, wfEweas, sl
qRNE, wlEnfife, and siemregrentya literally swarm
in the bhdsyw, whilst such compounds as gy &c
are nowhere to be found. I think, therefore, that il is
quite clear from the bhdsya itself that mdya is not used
there as a synonym of avidyd, but is regarded as an illusory
appearance produced by it; and to the passages to this effect,
already quoted, may be added one met within 2. 2. 2, namely
“arfermegrenfraamEeHTEmaRT &’ The only excep-
tions to this signification that I have met with in the
bhasya are in 1.3.19 and 1.4.3, In the former we read “usm
o AT gruhet Agmaglar e aErRage
Frarsad’’ where the working of avidyd is compared with
that of the magician’s mdyd, or magic-power, the old use

1 Dr. Thibaiit, in his translation, separates the two words.
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of the word; and in the latter the word is given as one of
the equivalents of avyakia in Katha 8.11. In this latter
passage we also have the adjective wrrmer where the word
m@y& retains its usual sense of illusion, It reads thus:—
‘ofrarfasr & fanfeersrsgiien g@EoeEr T
wft werghdet @eRE@aREn @ garion ofar: 1
When however, we come down a few centuries to the time
of Sayana we find mayd used very differently; and, in his
Patichadast 1. 14-17, itis regarded asthe associate of
Te'vara, whilst avidyd is that of Jiva. This view now pre-
vails everywhere and would seem to have been in Dr.
Thibaiit’s mind when he wrote the above.

III.

As already pointed out, the Mayavadins insist upon the
unreality of all phenomena, and even of God and individual
-gouls as distinct entities, Brahma being the only existent
thing. On account, however, of the apparent separate
existence of deity and humanity, writers of this school em-
ploy the epithets para, mukhya, and nirguna to designate
pure unassociated Brahma, and apara, amukhya, and sagune
to distinguish that portion of Brahma which, through as-
sociation with avidya, is looked upon as God. The latter is
also called paramdtman and paramesvara. This distinetion
is not recognized by Ramiinuja who scems to have based his
system on the teaching of schoolmen older than S'ankara;
and the extraordinary way in which even S'ankara again
and again ignores the distinction propounded by himself is
an additional proof, to my mind, that his system was a
departure from the then-existing one from which he found it
difficult to frec himself. Let me demonstrate this by exam-
ples. In 1,111, 1. 2. 14, and 4. 8. 14, we read as follows:—
‘et R somaay aaetRsrREiafiRie afedd =
gITRRERE 1 ... .. @R s idaieaaed fe
wafrwasd SR Jaaa 9 IZEgIRTEY” | Ao
AR gFa AHETIIGN: EEIEAE aF SEaREa 1 “an
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qrrEER YRR RaeTa afwrar afrga: gdfee-
wrrren=y | 6 ¥ wandy qeawd iy 1 aew 3 ‘gaE swew o
aqd T AW ANEC R 6 g o am ReweiRo
Fead | TRmETTRETR AT TR s AR
TR 37 9T et FaRiReguaaeieiE
e TR WY gaTmetEgeey’’ | Here then we
have the difference between gi figjor srar and wrq¥ Gaui srar
clearly laid down in axiomatic form, and illustrated by
scripture passages. Now for the inconsistencies!

In 1. 1. 12 we have a discussion as to the application of
the term syregwar: in Tadf. 2. 5. Does it apply to qf srer
or to some other? The piirvapaksin says that the refer-
ence is to sige wrrear and concludes with the words gerrs-
artarrenyg arent.”’  The reply to this isas follows:—
g WIF YEYSAT CSHAFGHANSHITER | ¥ TARAT ArAgwar
aRgaht | g@ | mEE | WRRET @RReTeEgREay

isvama’’ « Now here the alternative lay between gi
srar and another, and the latter being finally rejected the
former is of course accepted, as in all similar cages. There-
fore the expression qq sqewy must be used by the siddhantin
as the equivalent of qi smr. In1.1.11 however we find that
qeare is only gy, for it is said there “a% = g wwATH-
AERRATERE syrelt =iy waky T
ety fRrmea’’ | This is conclusively established, too, from
1.1.16 where the discussion is continued as follows:—
FTAAMAGAT: € QARAT | AqE | gaOX AU qary dfa
gk | @ ofie steegwemegaiaa’ | According to this
the choice lay between i"m‘ and g, the former term being
used as the equivalent of q¢ srar the expression employed in
the opening part of the adhikurana. So then qf zgr is
used by S'ankara himself as the equivalent of £y in direct
opposition to his own axioms,

But here is a still more glaring instance! Tn 1. 2.1
there is a discussion as to the meaning of Chhd. 8. 14. 1, 2.

1. Bri.3.8. 8. 2. Chh&. 3. 14. 2
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The Pirvapaksin says, “Gfre wawwaEdd: =t
HENIRAANAR T WSt 2@ | 6 araenag | R
g1 F@ | o= R wEwRorlay: aREr AasRfn areay
7 e smon” | To this the siddhantin replies “ug =g
q®: | WAT F@ AARERReEHeTer | ga: | ada aRE-
TR | TEAY IAAY SR ANTEIRGITA  GIEHT T T
‘g aferd w’ gR MENTER g, a5T AAAT@REATIR-
TR R gwH | OF T wFgrAEaafey @ wikewa”
The first thing to be noticed here is the statement that Chha.
8.14. 1, 2 refers to gy srgr, wheresas in the definition given
above of the distinction between g¥ srar and s1q¥ =rav, the very
same Scripture is declared to relate to the latter! Again,in
the discussion now before us g sy is identified with the
S, OF, in other words, with guy,—for we read in 8. 2.
41 “gdiTig adgwt o gAY sautEey,” and in 4.4, 17
“INAMIEY FAREAIACT | FAO: | AW qA  AHIQAT
gt galeml W T &0 swmensfEa’ )
Therefore, according to S'ankara’s own showing, the terms
9 =&, Aq¢ Fay, 9¢ 321 and gay: are all exactly synonymous,
and there is no difference after all between his views and
those of Ramanuja in this respect!

The same remarkable interchange of terms, the funda-
mental difference between which forms one of the pillars of
the system, occurs again and again; but I will merely refer
briefly to two further instances. In 1.8.1 the gETEIan
is said to be ui srgr, whilst in 1. 3. 7 it is farg; and in 1. 8.
10-12 the syegd of Brik. 3. 8. 8 is said to be qy strewT, TR,
and g sar.  To me, therefore, it seems impossible to come
to any other conclusion than that the wis'ist@dvaitavading
or some similar school, were in possession of the field in
S’ankara’s time, and that his own mind was so saturated
with their doctrines as to be unable to shake them off even
when propounding an antagonistic system.

IV,

The manusetipts and editions on which this volume is
based are as under :—
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No. 2833, India office, Text only. Belonged to Sir
C. Wilkins, Well written, but omits several passages
in latter part.

No. 2773, India office. Text. From College of Fort
William, An excellent manuseript; very accurate and
well written.

No. 884, India office. Presented by Colebrooke. Nri-
sithhasarasvati’s commentary in which the whole text
is incorporated. Beautifully written and fairly correct.

No. 2371, India office. Text. [ Presented by the?]
Gaikwad. Well written and very accurate,
No. 2082, India office. Gaikwad. Nrisimhasarasvati’s

commentary. Written in very small hand, but clear
and accurate.

No. 1645, India office. Presented by Colebrooke.
Commentary as above. Ina very bold hand. Fairly
accurate; less so towards the end.

No. 423, Visrtambag collection, Poona. Text only.
For the most part very good.
No. 664 of 1882-83, Poona, Text. Fairly correct.

No. 265 of 1882-83, Poona. Nrisifiihasarasvati’s Com.
Very well written. Numerous Gujarati notes in margin.

No. 321 of 1880-81, Poona. Text and Nrisimiha-~
sarasvati’s Com. Very good, Consulted occasionally.

A manuscript of text and commentary from Ananda-
s'rama, Poona. Fairly accurate.

No., 122 of 1881-82, Poona. A fine manuseript of
Ramatirtha, carefully corrected. Not quite so trust
worthy towards the end.

No.129 of 1883-84(A), Poona. A beautiful manuseript
of Ramatirtha, very carefully corrected throughout.

An edition of Ramatirtha, published in The Pandit of
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1872-78, at the foot of a translation. Most inaceurate
and wholly unreliable.

Q. A manuscript of Ramatirtha, from Anandssrama,
Poona. Fairly accurate, but most perversely corrected
(?) by some Pandit according to his own ideas!

R. No. 1128, India office. A splendid manuscript of
Ramatirtha,

Besides the above, I referred frequently to Pandit
Jivananda’s edition of text and Nrisitihasarasvati’s Com.
published in 1875.

This edition was prepared with a view to its publication
in the Bombay Sanskrit Series; but when offered to the
Director of Public Instruction, it was refused a place in
that valuable Series on the ground that no more Sanskrit
books were to be printed by the Department. As I was
then on the eve of leaving India, and was anxious that the
labor of years should not be thrown away, I offered the
manuscript to Mr. Jawaji Dadaji, the enterprizing Proprietor
of the Nirnaya-Sagar Press, who at once accepted it, He
alas! passed away not many months afterwards, but the
work has been brought out in a style worthy of the splen-
did Press which he founded. My great distance from Bombay
has of course been a drawback in many ways, and I must
apologize for the somewhat lengthy list of Addenda and
Corrigenda, The unfortunate omission on page forty is
due to the fact that the same expression occurred three
times on the page which I was copying, and my eye wan~
dered from one to the other, thus leaving out the lines thaf
came between them. As the first 72 pages were set up
before a proof was sent to me, it was of course impossible
to insert the omitted portion in its proper placc.

I must not conclude these prefatory remarks without a
word to my Hindu friends for whom this edition is chiefly
intended. No one can have a higher regard for India and
its peoplé than myself, or be a greater admirer of its ancient



xii PREFACE;

language. Bharateklianda had produted mem who would
have been an ornament to sny society, and it has been
pre-eminently a land of thinkers. It is intensely interest-
ing to see the efforts made by its great men, centuries ago,
to reach the truth; yet with all their keenness of mental
vision, what result did they arrive at? The Vedanta

. philosophy, of which this volume is an’ outline, is supposed
to be the finest outcome of Indian thought; yet it abolishes
God, as an unreality, and substitutes an impersonal. It with
no consciousness, whilst its highest notion of bliss is the
annihilation of personality! Vet if any men could, by
searching, find out the living and true God, they would
assuredly have succeeded. Isit not clear, then, that God
must give us a revelation of Himself, or we shall never
know Him? And I think that any really earnest and -
candid mind will see that the Bible is just the revelation
we need; and, like the sacred books of all the other great '
religions of - the world, it came to us from Asia. Do not
look upon it, therefore, as a product of European thought,—
or indeed of any merely human thought,—though it has
brought light and life info Europe wherever it has been
sllowed to circulate freely. Jusb one word as to the
annihilation of our personality. Ilook upon humanity as
capable, under improved conditions, of attaining to height4®
grand beyond all our present conceptions; and the idea of
merging our personality in another Being is as horrible as
it is unsound. No, there are far greater things than that
in store for that portion of the human race that is willing
to unite under the headship of “the second® Man” ! and such
will after all see the declaration “Ye? shall become as gods
more than fulfilled, false as it was when uttered.

REDHILL, SURREY;
} G. A. JACOB.

September 1893.

1. 1 Corinthians xv, 47. 2. Genesis il 5.
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1. Bee Notes on this verse.

9. For this simile see Bhamats 1. 1. 4 (p. 95 Bib. Ind.).
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5. CL. omit 3,



@ves 73 ] gafriatia: 1

quhwﬁﬁmwﬂmwmm mardét
qegasrer: | RARdsarEaseg g9t o
IE 2 BB AP N IR IR LR £ PRI EA DR A G o
IeRagnE  TENFATSAEIIRAT AR
AT | AT AT I A R daraer
AT A REITTE TN
FAAT AT | SETSIUETTT6G TAT T
TFY FELETIANRINT ACGAFHGTRS-
R RERMIREg TN a8 SLTTLUAT: | a0
AT T AR AR I g A g eI -

FrfregaiRfe S avagasaTEdma Rt e
o gf agr adMY A asssgeiw v RENgEdE-
AT RO qEE saESElEeaEy, | 9 S aagaes
TEiTaRARETE  awEasntEtrraRRfeYeas

Rraa g agr SR I @gEE S ReRgsEdEaT
AT sagder sqadaiEReweg | a9 ® I Ta-
iy qramgdan: e YAaaeaT e RATREaE
AR | FANE SLISPUIAEETIEET WEIRHATE o5AR 1
AATTROIRIRATEE N sgOaEs asRy@aaafag a€g seaw |

AT T GsT YagW gahang aEy arsansgEgaaEt Rega-
SwreTRRtTmEsTaRfEaReRm Rl gva el

. gafeew gz TagelRfielaguarasnsge SEABQUAITEIATT
AT | swAd qretfad Qreafy syrdi | 3ol awwa-
i RegmigarmigeaiRfeaaiadT  awageat
FEATREENAAT Y AEFIEAISLASHUMITT: GFae: | 6 A=

FEANWENT  AERATF AN SGTAGIS NI SEAA R
- WrE: | g I REE a&wamma&m Yaea-
 AaFEYTATIA g A AN JEt AEHYT FITAATET
sRiga | TEweRaEy eq WATSATE RO

1. CK. omit visarga.
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1. DGH. qr. 2. Pafichadas's, vii. 75. In the text of BK,
All the commentaries give the entire text in detached portions;
and, inthem all, this follows the preceding portion of text
without any other words intervening. See Notes.

4. See Notes. =, CK. insert .
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1. D. omils wfy and reads wqfy’, and so editions; but
see Notes.

9. So FJ.; but CEL. 5. R. Vakyaorisid, 49,
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1. grearse L., and editions.
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1. afRramafgrr GHIL. and editjons.
4
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1. Brik. 1. 4 10.

3. See page 35. R, gydmy” Calc. edition,
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1. See Notes,
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AR B Re
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T gERAT gEAgRte?, “gErersaarsiuagraaiiar
afy”, “gfgdgmfae wfew: was W gERgherdet
“dat A FRIAY A AwEr @Y, “amEn A AR,

Y. Brih. 4.4.19. 2, Kena 1. 5.

9. See SreFAPYATY in Maxims ii (2nd. edn.). R, Un-
traceable. 3. So KL.; gy EFJ.; C. corrupt. 8, Katha. 4.11.
4, Idem. 3. 12, §. GuG xviil, 67, o, Tait, 2. 9. 1,
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1. Paiichadas't vii. 90, 92. Line one is the second half of
verse 90. There the reading of line three is FWAEHOTEEATT

9. Kena 1. 3. R, Idem. 11. 3, Guaii. 18. -, Vasigtha-
Lainga Upapurana xi ( Kaivalyaratna, p. 101).
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1. Paiichadas’s vii. 91, 2. See an amusing passage in
Nyayemasijort p. 552, lines 14 to 25.

9. So K. only; few” J.; sirq” CEF.
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1. 48 surs% DGH. 2. Chka. 6.2.1. 3. Idem. 6.8.7.
4. gEg: in DH. only.

9. Quoted in the Sarvadars'anasafigrehe (Pirpaprajna-
dars'ana) and ascribed to the Brikatsaihitd, See Notes.
3. Brik. 3.9.26. 3, Mund 3.2.9. Here the reading is s
g v ChRG.T.1.3
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1. Chha. 6.14. 2. 2. HE. omit visarga. ' 3. Idem. 6. 1,
3. 4. °mrept CBGL. 5. Idem. 6. 1. 4. 6, BCDGHL, insert
Iqqfar; here. 7. See Notes. '
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1. ABDHEK. insert 3z after firmpeq. 2. Upades' as@hasrt.
73 (x.1.). Thereading of the editions, : has mno
support from my Mss. Ramatirtha explains ﬂqfuﬁq which
is also the reading of D.

9. ‘See Mazims i (2nd.edn.). R, Ditto. ¥ Gua vii. 19.
», Idem, xiii. 22. ’ " :
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1. fage: EFGHJK. but see commentary. Ramatirtha
explains fagw: ¢ 2. BCDH. insert here 37 and G. fria.

9, Gua xiil. 82. R, Tait. 1.6, 2. 3, Gud xv. 16, 8, Brih.
4.3.15. w, Bhag. Purana11.11. 1. & agwx K.; qgag ¥J.
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Survadars'ana., p. 243. 2. Yogasatra ii. 30. 3. Idem, ii. 32.

9. See Notes. R, Ditto. 3. Ditto.
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9. ¥ CFJ. R, Kaugi. 3. 1. 3, Gua xviii. 17. %, Para-
marthasara, 78. ‘4. Sita-Samhité (Anandasrama Series), p.
918. &. Upades'asahasri. 640. (xviii. 228.). e, Paiichadas'.
vi. 287.
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9. Saikwpastariraka i 18. R, Brehmasatra 1. 1. le
3. Sco ARISAYRET ¥ WISy =y in Macims il 8. Pard-
Sara-upapurina xviii. 21, 32 (or, Kcivalyaratng p. 45 This
was reprinted from The Pandit in 1901).
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9. Manw. 6. 35. R, Tait-Sadihita 6. 3. 10. 4. 3, Idem 6.
3.10.5. v Satapatha. 12.5.2.8, For the next quotation,
seo Notes. 4. Zait-Samhita 1. 5. 2.1. &. Goulama-sainhita
3.36. o, Jabala. 4. <. Idem. <. Idem. So, Brik. 4. 4. 2Z;
not in MN. 93, Brik. 4. 5. 25. (Madhyandina). R, See
Notes. 3. @ras.
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g_ Yee Note:.
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9. Brih. 4. 4. 5. 3. Chh& 5.10.7. 2. See Notes. .
Tait. Saihita 2.2.5.3. % Idem 2.2.2. 5 The two words
wrrfeany: and srfir:, however, are not in TS. &, Idem. 2.2.5.
4. v, Manu. xi. 209—216. ¢. Chh@. 8.14.1,2. =, S'atapatha.
10. 6. 3. 2. So. Brih. 5, 6.1, 9%, ChhG, 8.1; 05, 11-18.
7
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9. Mahanara. 22.1. R. Gua. xviil. 45, 49. 2. (Bombay
Sanskrit Sories) i. 52. . Brih. 4. 4.22. . As, for example,
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9. Idem. 26, R, S'@rirakabhdsya on 3. 4. 27, last sentence.

3. The whole verse stands thus in Bhagye on 3. 4. 26:—
“prraafe FHOT I g T Ak | ew FAfn oF a9y

PINYY

I g’ b I cannot trace it to its source. 8. Brih. 1.5. 16.
u, Chha 2.23.2. & Apasiambadharmasatra 1.7. 20.3. It
is quoted by S'ankara on Brahmasitra 4. 3. 14, and referred
to by Sures'vara, in his Brihadaranyakavartika (page 34).
Hesays “gorargy: argraaemaegaeyt e frfe et
Eiis 2 I See Notes. s, Vishpu P. 2. 8. 93, slightly
modified. <, Saia. 10. 5. 4. 16.
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g, Fdem. 2.8.1.  g¢. Idem.2.1. 1. 12, Jdem. 2.7, 1.
Ro, Idem. 2. 6. 1. 9. Idem.
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Yo, Katha. 8. 15, 93, Brik. 1. 4. 10, 3R, Kagha 5. 1.



ave: $9,3%]7 Ry 2Re

3wt ST B Sayof qawrRony) =
assw‘tswaama FaRdfRa g Co
" quehgames wagha Wl
o R sredialareegem” y g
FIRAT: FMEANGTITA TEAAAEE G N - :
Frrmrare—aier T | A T | g —
“fird g fEfed s snarmeasat @)
. EerAt W T wEghreea ngh
e mw—gﬁﬁnﬁ TR | ww: wwEE AR
AT’ gﬁg& | AT A FHEAmAR | ARG F
wafgawt 9 f@sd Tw a9’ gEigwewd ag TE: |
aiar § WA wrgEwl:  anwsqiwe gwiRaEni
FesUw | WreArT: woAwq grReerfes cafiRd
s, SSaRegarada” g | Saehant aw ey
waReadt & § YemorglerEh gagt womd e
gRwalRF v
sty Feal—aT g | amﬁm&wm
qEMRTE: | Y% AUEEL: SRS AT TRIgET
FEAAEEAA ARAROE, | GRS auaeaadEe,
T IS Taeadd fw g A% | e
g Avafag Aftsa Rftsingey | g a1 1 '
oy wiFEnimgiedt agigeaagiea
gAEREAET waft  agr a&z&aﬁramaﬁmﬁm
Fral | T g WA R gt agr afemotmagrdgs
FrEaeiaataa—aRIR | sagifas mawﬁt—as%
iR u ez
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4. Yogavasigtha 5. 16. 19. R, Gautamadharmas'dsira iii.
24. 25, See Notes. 3. Mahabharain 12. 9430 (chap. 264.).
It is found also on p. 1817 of Sures'vara’s large Vartika.
%, Brik, 3. 5. 1. W, Naigkarmyasiddhi iv. 65-67. The first
two verses, however, are taken from S'afikara’s UpadesasGhasri
(xviii. 231, 232).
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1. Of. sfraaere farmficfirgaa, on p. 57, and see Note on
it. 2. Gaudapada’s Karikds 2. 32. Cf. Brahmabinduws 10.



NOTES.

PAGE 1. wqug ‘impsrtite” The commentator’s definition
of this word is illustrated by Panchadas’s ii. 20—
“quw wTET Y magwwendfn | saeaeEsTE
faenda: B3l 1 See, too, a similar verse in the
same author’s Anubhatiprakas'e iii, 32. Ramatirtha
regards the term as synonymous with sme. It should

be noticed, too, that he reads srevea e

— The terms gg, firx, and srraeg are the only positive
definitions of pure Brahma; all others are negative.
For a full explanation of them, see my Manual of
Hindu Pantheism ( 8rd edition ) pp. 83—10,

— wmenst ‘Self  In the Bhdsya on Chhandogya 6. 8. 7,
S'ankara says—“sieamsqer e sl TAR-
wegafaEe’’ | that is the word SR, when used
alone, without a qualifying prefix, means the individuat-
ed self, and not pure unassociated Brahma. Yet the
epithets employed in the first line of the verse are
universally applied to the latter. The expression
savwerR, used by S'ankara occurs in Kagha Upanisad
v, L—'“sEv sermiagmeageaaie )’ |
on which he says “semiew werwradga.” In his
translation of the Katha, published in vol. xxi. of
Transactionsof the American Philological Association,
Prof. Whitney renders this passage thus—a certain
wise man, seeking immortality, with eyes tured hither-
ward, looked upon his self.” He therefore takes e
as an adverb qualifying srgwwgg: and disconnects it
from segrst.  The expression is met with in no other
old Upanitad, but occurs. twice in the Survopani-

patsara,
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page 1. wfgsrare ‘the substrate of all” The s'rufi quot-
ed by Ramatirth# in support of this definition, namely
Yoy ar g AR sy &c”, isin reality opposed
to the idea of a substrate, and points rather to the
actual production of all things from Brahma, witheut a
thought of an upddhi.

page 2. Faieat arrqfreeraot ¢ the Vedanta is the evidence
farnished by the Upanisads. TFor remarks on these
tracts, see pages 15-17 of the 8rd edition of my Manual
of Hindu Pantheism, and pages 114-122 of the Intro-
duction to Dr.Thibaut's translation of the Vedanta-
stitras and Commentary.

— By the S'arirakasdtra is, of course, meant that body
of aphorisms as interpreted by S'ankara, which forms
the basis of the advaifavdda. There can be little doubt,
however, that S'ankara occasionally read his own ideas
into an aphorism; and that Ramanuja’s interpretation,
contained in the S'ribhdsya, is, in some cases, to be
preferred. On this question, see Dr. Thibaut's valuable
Introduction as above. :

“~ stggea: | Various renderings of this technical term
have been proposed, such as ‘moving considerstions’,
‘ motives, “ pracognita’ &e. A lucid explanation of it
is given by Dr. Ballantyne in his article entitled ZThe
Gist of the Veddnia as & philosophy (Pandit for July
1887 ), and is as follows:—“With reference to the com-
mencing of any scientific work, according to Hindu
opinjon, four questions present th lves—(1) what
qualifications are required to render one competent to
enter upon the study?—(2) what is the subject-
matter 2—(3 ) what connexion is there between the
subject-matter and the book itself?—and (4) what
inducement is there to enter upon the study at all 2
The answer to each of these questions is called an
anubandho—a bond of connection’ or tcausé’+—be-
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cause, unless & man knows what a given book is about,
and whether he is competent to understand it, and what
good the knowledge will do him, he cannot be expected
to apply himoself to the study of the book”. The
following is from the Vdchaspatyam, under Anu-
bandhan “mwm amag mmrtﬁwmw—&sl
‘qrati :naam g AT TTAA | AT T T
T @A I T SR -
o | FTETFIR ANFTAISHAQ F00 750 1

?Page 3. sResy=HTH S=AT=aAR Al See Mr. Berriedale Keith's
Pythagoras and the doctrine of Tramsmigration, in
the Journal of Royal Asiatic Society for 1909.

¢ gregraysedrarsa:’” This quotation is also found in
* S'atapatha 11, 5, 6, and 7. In the former Brih-

mana, wreare 8 termed sgram, or the fifth of the
Mahayajnas,—whilst the latter is devoted to wreama-
— For an account of the birth of Vidura, who was said

to be “gdgfyat at:,’” see the closing part of chapter
106 of Adiparva.

Page 4. sqifysar. See Haug's Ait. Brahmana, Vol. 1.,
Introduction, pp. 59-63; and IL p. 240. Also Appen-
dix A., to Mahadeo M. Kunte’s Vicissitudes of Adryan
Ciwvilization in India.

— fymfy ‘constant rites’ Ramatirtha’s long discussion of
" the accuracy of this definition should be noted.

— geqraegargify.  See Dr. R. G. Bhapdarkar’s interest-
ing article The Veda in India, in the Indian
Antiguary fox 1874 (p. 132).

‘== Wiy is defined in . Vichaspatyam as “gaa=arai gR-

ﬁﬁ'&%mﬁ g1 See the Srutis quoted by
‘Ramatirtha ( p. 73) as bearing on this; also Bhasya
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on Mima@msd 1. 4. 17, and the sraf¥sqrr in Maxims iil.
(2nd edn.).

Page 4..51:.31:;11;, Four varieties of this penance are detailed
in Manuw. xi. 217-220, namely pipilikimadhya, yova-
madhya, yatichandrdyana, and Siguchandrayana.
The Krichehhra is deseribed in verses 212-216.

— mfvesafyan. This is contained in Chhandogya 3. 14.
Dr. Thibaut says regarding it:—*“This small vidya is
decidedly one of the first and most characteristic texts;
it would be difficult to point out another passage setting
forth with greater force and elogquence and in an
equally short compass the central doctrine of the
Upanigads.” Introduction to Translation of Vedanta-
sitras, p. exiv. Yet, according to S'ankara’s bhasye
on Brahmasitras 1. 2.1, 2, it has reference only to
Ig'vara, and not to pure Brahma!

— Sqrammi g fvFea | In Sankara’s dhdgye on Ved-
antasdtre 1. 1. 11, the objects of wpdsana are said
to be the following —“spriufaxgaror qmmwﬁﬁ
Fif gt uRrEaTaattn Jut quRdre
frdgw w771

— f<its and gaere are the first and last of the seven
upper worlds.

— anghuswt &e. It must never be forgotten that abode
in the heavens of Hinduism is as impermanent as
mundane existence; and that, when the merit which
brought it about is exhausted, the soul returns to a new
birth on earth. See wzrgmiR@eay, in Mawims iii.
( 2nd Edn.).

— gty The list is taken from the Bldsya on Ved-
antasitras 1. 1. 1 (page 23 of the Anandas'rama edition).

Page 5. srgy “faith’. In Gita xvii. 28, the absence of faith
on the part of the performer of religious rites and cere-
monies is said to vitiate them. In Mahabharate xii
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9456 (chap. £65) tooitis sald—“stsrgr wedt wid sy

D 55+ Inthe Christian scriptures, we read—
« Without faith itis impossible to please him [4. c.
God ]; for he that cometh to God must believe that He
is, and that Hle is a rewarder of them that diligently
seelk Him.” In Christianity, srgr leads to whg, or
devotion to the person of its Founder, Christ; and this
latter quality is much insisted on in the Gitd@ and the
Purdnas, though unknown to the carliest Indian
scriptures,  Fence, some have supposed a contact with
Christianity prior to the time of those works See
Prof. Cowell’s remarks on this subject in the Preface
to his translation of the Aphoriems of Sandilya,
a treatise devoted to yRERrgTa”; 2lso pp. 85—87 of my
Manual of Hindw Pantheism.

Page 5. g wrea=gry Thisisan inexact definition, since
the former word means ‘the being a possessor of a desire
for emancipation,’ and not merely the desire itself.
See Ramatirtha (p. 81). It is emancipation from sue-
cessive births which is desired, these being necessary,
according to Hindu notions, in order that each may
reap the fruit of his works, as stated in Mahabharate,
xii. 12152—“ore g1 a1 g5 TewRia YWimaE | awi
TR THIROAT 3% Rt wearr” 4 Sce the Nyaya o qar
FUTX @ war g in Mawrims iii (2nd edn.).

— “arr=ar =r=ar:’” | The entire passage is “quredt g=a Iuva-
Rafdy: wwfEdE yEre-daeas @@’ Ramatirtha
points out that from this come the =z, 7w, TR,
Qe and grmF of our text, But whence comes
the stgr ? It is added from the Mddhyafiding recension
of the same Upanigad, which reads srgr{d=t: instead of
the gwriXer: of the Kdnwa; so our author has combined
the two, in accordance with the gunopasariharanyiya.
The six qualities, sama and the rest, are referred to
in the same order in the verse quoted from the



144

NOTES.

Upades'asihasri. A passage of very similar import is
found in Moksadharma (cehap. 309 of Bombay edition,
and 810 of the Caleutta ), part of which is as follows:—
“srgTiaarny QURFAEE  qUIIEEE fed | e
Ay ga e By = afim Kaw ) ARdew
Rl fragdiae sggam | Aoy 9 7 aaay
T T T T W I | - RraEegdTE ¥ W
qut wteg.’’ It looks as if S'ankara had these lines in
mind when writing his own. In Naiskarmyasiddhs
iv. 71 we are told of these to whom instruction is nof
to be given.

Page 6. fimadted. This is of course, the essence of the

advaitavada. The visistadvattavada, of which Rami-
nuja is the exponent, holds the separate existence of
souls. See Translation of Sarvadars'anasasigraha, p.
66; and H. H. Wilson’s Essays on Religion of Hindus,
vol. i. pp. 48, 44. Also pages 68-74 of Dr. R. G.
Bhaundarkar’s Report on Senskrit MSS. for 1883-84,

Pago 7. gegugm. Rématirtha quotes two passages from

the Chhdandogya which indicate the need of a teacher.
S'ankara, t0o, insists upon it in his Bhdsya on Mundaka
1. 2.12, where he says “qaisiy WASAT ARITAFATOT
T g’y

sreTRIqIrATE=Re ‘by the method of the refutation of
the erroneous imputation,” so Dr. Ballantyne. In Dr.
Fitzedward Hall's Rutional Refutation, these two words
arc rendered  false imputation’ and ‘rescission’ respect-
ively. The following passage occurs on p. 209 of that
work—“When the Vedantins speak of the origin of the
world, for instance, they do not believe its origin to be
true. This mode of expression they call“false imputa-
tion.” It consists in holding for true that which is false,
in accommodation to the intelligence of the uninitiated.
At a further stage of instruction, when the time has
arrived for propounding the esoteric view, the false
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imputation is gainsaid, and this gainsaying is termed
rescission;” sywwre, which is synonymous with siwRyY,
is defined in the opening part of S'@rirakabhisya as,
“rafaea: awmr gacmawnE:”’ “the appearance, in the
form of remembrance, of something seen before else-
where,” as, for example, the appearance of silver in
nacre. Three other definitions of the term follow; and
further on it is defined as wrafmmg iy, an expression
reproduced in Vivekachadamani 140. Sce also sreqRig-
s and stysTgeaTa in Vachaspatyam, under the word
sorer; and the opening part of Bhdsya on Brikadara-
nyake Upanisad (p. 10 of Anandas'rams edition).

Page8. gt g Note, in the preceding line, the declared
umreality of ignorance, although it is accepted asan
indescribable ‘something,’ and the material cause of the
world! The following extract from Professor Venis’
translation of the Vedantasiddhantamukiduali ( pp. 14,
15) will be of interest here :—Of the reality of Nesci-
ence [avidya] there is no evidence, revealed or human.,.
Is Nescience proved by Veda, or by perception &e.,
or is it assumed to account for the world of experience,
which cannot otherwise be accounted for? Not by
Veda...Nor by perception, inference, or human teaching.
For, if by any of these Nescicnce were clearly proved,
controversy would be atan end. And since there is
no evidence for Nescience, it must needs be granted
that Nescience is assumed to account for the otherwise
inexplicable production of the unreal world...For there
is no other course apart from this assumption of
Nescience.” The absurdity of sceking a proof of
Ignorance is ‘set forth in the following couplet quoted
on page 125 of the foregoing work.—“sigrry srgfesar
AR | € g GF a: sEdearaasear’ § - For
the origin of the idea expressed in this verse, see
qardigeam in mawims i (20d edition). It may be

13
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added that throughout the Brahmasutrabhdsye the
word wrf¥en is used, and not srmra.

Page 8. ggmwmaimaader | This expression, too, does not
oceur in the Bhdsya. In a very important description
of mdyd in the Bhisya on 1. 4. 3, we read “sysyr fE &7
A G e s in 2. L 14 “siifensiaa
ey aEraErETReEads’’ and in 2, 1. 27 “siyer-
HRTAT T TATTSANT TINGT ATFACAHARAST Tl
s RTase &c” but never asin the Vedanta-
s@ra. TFor an indignant protest against this expression
see Safikhya Aphorisms i 20-26. For a defence of it
see Ramatirtha, page 87.

— @rporeas 1 This idea seems to have been borrowed
from the Safikhya system since the time of S'ankara.
It occurs nowhere in the Brakmasuirabhdsye as a
tenet of the Vedanta.

Page 9. gyify. A most important word in Indian philo-
sophy. I have rendered it “associate;” and gqfgg and
wgTiea “associated,” and “unassociated,” respectively.
This forms a convenient series. “Environment” and
“limiting adjunct” have also been used by scholars as
cquivalents of the first. In Vichaspatye it is defined

a8 “SERIRAT® AGASAATTEATE-”

— Far: 1 It is most essential for the student of Vedanta
to bear in mind that, according to the advailaviding
God is an unreal as the universe with which they
identify him. There is nosuch thing therefore asa
personal God; yet they imagine that thereis, and
ascribe attributes to him. The identity of God and the
phenominal is plainly stated in Yogawdsistha 6. 48.
23—“gd aF a@ 9 ¥ @Y adqw @’ BEvery thing,
being a portion of God, may of course be worship-
ped, as stated distinctly in Panchadag? vi. 206-9;
though why man, himself a component part of this
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deity, should worship another, and perhaps less exalted,
part, is not clear.

The student of advaitavdde must be warned, too,
against speaking of Brahman as God, which is mani-
festly incorrect,—God being Brahma-associated-with-
ignorance. In Brahmasutrabhdsye 2. 8.45. He is
described as ffrfazrnaifmsqa: 1 The learned Dr. Ball-
antyne, however, made this mistake again and again;
and Mr. Baba Padmanji, in his excellent Manual of
Hinduism, says “aufaasdiz=n et sag™ o’
which, though true in respect of the followers of Rama-
nuja, is manifestly inaccurate as far as the more nume-
rous advaitarddingare concerned. On this ground, the
term Pantheism as applied to this system is clearly a
misnomer, and only approximately represents the views
of its adherents. A more accurate name would be
Pan-Brahmanism, but it is too clumsy to be adopted.
No activity is attributed to Is'vara as swregrot, and
the Vedanta knows of no such thing as creation, that
is the production of something not already existing in
another form.

Page 9. gpewm@EsEEaE. In every edition from that
of Dr. Ballantyne downwards, a full stop has been
placed after sqigzas, and the words wer waswsa have
been added after the above compound, so as to make
the sentence mean ‘his omniscience is in consequence
of his being the illuminator of the whole of ignorance.’
I have not, however, found any manuscript authority
for this, the reading being invariably as I have given
it. The words iy @wamea seem to have been imported
in order tomake the passage coincide in form with
that relating to grs.

Page 10. gy is here said to be ‘parviscient’ (srrior wr=r: as
Ramatirtha explains it on p. 94) in opposition to the
omniscient Fay. This sense of the word is directly
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opposed to that given to it in the Upanigads and in:
S’ankara’s Brahmasitrabhdsye, and is an invention
of the moderns. For examples of its usage in former
times, see Brihadaranyaka 4. 3. 35, and Mandukyw
5; also S'@rirakabhdsye 2. 3. 21; 3. 2. 25-27, where
it is applied to gary in contradistinction to Sffa.

Page 10. gamrmrrgarEsEng)  Here, too, in cvery edition
but that of Dr. Bihtlingk, a full-stop comes after
gtg:u%, and the next sentence is “gHrmTAEIAEATTHE
ARSI aTATETEEe, . o reading opposed to
that of every MS. that I have scen.

Page 12.  smamgargaizarsraad. Ramatirtha points oub
(on p. 95) that either is not really the substrate of the
forest or of the lake, because it is not their material
cause; but as they could not cxist without space, it is
called their substrate.

— g@g ‘the forth’. The other three states are, (1)
dreamless sleep. (2) dreaming, and (3) waking, with
which are respectively associated Is'vara-Prijna, Sitri-
tma-Taijasa, and Vais'vanara-Vis'va. The old Maratha
poet Mukundarsj, in the péirvardha of his philosophi-
cal poem Viwvekasindhu, describes also an geRefy stawmT.
In iil. 31, he says—“3 gorrem=h awgar) AU FFHAT
e’ 1, and in Vi 87—00—“gd<h wftgmwar 1 XN
genelr srmwaT | fAtoate wawar | S gmgE 0 co u gAl
¥ FEAAC | AT gAY FeqIqow | =R g FATAAT |
WBOR M T U cc 1 TG grEz wE A W Jeish
AYTAT T TG gA WEE GY | ¥ TS 0 Nl wamw
qaaT AR 1 T T Ay | @l gt aitomwfiat )
=gt & it o 0’7 This avastha is deseribed in the
Hathayogupradipikd. Amongst other things it is said
(iv. 100 ) -—“graggfamg = 7 20{¥ 299 | FETHAAX
3T SEHITRIAT g7’ N As to the absence of any fifth
state, sec Brahmasatrabhusya 3. 2. 10.

— “gratqriaw sig: &e”  The first line of this quotation
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occurs again in xx. 49 of Vidyaranya’s work. Appa-
yadiksita, however, in his Siddhdntales'a (p. 14, in
Vizianagaram Series), calls it S'ruti; and so does the
author of Yogavartiks (i 24). The verse is quoted,
too, in the Muhdvikyavivarans (Jagadis'vara Press,
Bombay, 1883) folio 19a;, and after itis added “gfy
qimeaTeETIerTa’ 1 If the passage is really to be
found in any Bhdsye of S'ankara’s, then, of course,
Vidyaranya is not its author. With the definitions of
g and sfig here given, compare those of Safiksepa-
garwraka, (il 227-8 )—“gurfremmaTitigatate-
AEAATE, |...SNRFaHW @nd SNqaanmgaas |
m’) l

Page 13. The two powers of ignorance, ‘concealment’ and

‘projection,” correspond with our ‘want of apprehension’
and ‘misapprehension’ respectively.

Page 16. giegafragay) The Saiikhyas hold that pra-

dhana evolves itself spontaneously, whilst the latter
believe in the independent action of atoms as the cause
of all things. Their views are stated and refuted in
Brahmasttre 2. 2. 1-17,

“gamigaawa &e”  The edition of the Bibliotheca
Indice and Jivananda misread this Satra. For srgart
they read srgmrst. The Anandasrama edition has the
correct reading.

“greogor & &e.”  The Tarkabhdsd, to which I bave
traced this nydya, is believed by Dr. R. (. Bhandarkar
to be “considerably older” than the latter part of 14th
century in which one of its commentators lived. The
ultimate source of this nyiya is probably Vais esikc-
sittra 2. 1,24, The Vedanting and Saiikhyas hold that
an effect exists, prior to its production, in its material
cause,—a lenet denied by the Vais'esikas. The former
are therefore termed swthdryavadin, and the latter
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asatkaryavadin, See S'amkarabhasye 2. 1. 10, 18:
and 2. 2. 11.

— FROGOEEHAATE: 1S explained as follows in Vachaspa-
tyam (s V. sqrr ) i—“HIRONION: AATHIERIOS FH SARAR
AT AFGEALA: WHE TF AMAARAEACTY 1 -
TS 9 FRogergTREsTe 73t n

Page 17. In the edition, except that of Dr. Bohtlingk,
definitions of fyw and erzgw are given after the
words “qadRa fasEgwEeawia:’’ but this is nob
supported by my manuscripts. It looks as if they had
got into the text from Ramatirtha’s commentary where
they occur verbatém (page 101).

Page 18. ofrq: The description of Jiwa which is given in
Brahmastitrabhasya may prove of interest. He is not
born and does not die; birth and death relate only
to his body (2. 8. 16); be is not produced or absorbed,
as ether is (2. 8. 17); he is the highest Brahma in con-~
tact with an upddhi, and is said to be g: a term which,
according to S'ankara, means merely {irersra=a: and not
& knowing subject (2. 8.18); he isnot of small size
but omnipresent (fg:) like Brahma (2. 3. 29); he is
associated with buddhi so long as he continues to
transmigrate (2.8. 80); he is not really an independ-
ent agent, but Lis activity is due to buddhi (2. 3.40);
his activity is in subordination to God, who i pels him
to good or evil according as He desires to elevate or
degrade him in the future (2. 8. 41); he is ‘as it were’
a part of God, but not really so, since God has no parts
(2. 8. 43); he is described as fgiararirggs: (2. 3.45);
he is & mere refleetion of God (2. 8. 50) ; in transmigra-
tion he is attended by the chief vital air, the organs,
mind, avidyd, works plrvaprajng, and the subtle
elements (3. 1. 1); he is non-different from God, though
the fact is concealed by avidya (3. 2.5, 6); without
an upd@dhs he would not be jiva, and in reality he never
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«ceases to be Brahma (8. 2.7,9); in sound sleep he
is joined to Brahma, but returns to his own body on
awsaking (3. 2. 9, 81); there are only four states into
which he can possibly enter, and there is no fifth; but
he may bein a state of swoon which is said to be a
semi-entrance into sound sleep and another state (3. 2.
10); shaking off avidyd by means of vidya, he becomes
one with the infinite prajna (8. 2, 26).

Page 18. wazg waRgd: aRkd 1 All the editions, without
exception, read here g¥feg: which is opposed by most
of my MSS, of the text and by all those of the commen-
tary. My reading is confirmed by Vivekachadamani
17 0—“grafgai®r o wam waw: @’ and by Paf-
chadass i. 35—“aaddiftg: ard Rmetan aiw:’’ 1

Page 19. With the quotation from Goraksis'ataka, com~
pare the following from Sures'vara’s Manasolldsa (ix.
14, 15)—“qrilt Reme AT MATFASERE: | ZT TR
FEA JATW WGVOR | Sl TSI FAEE T A
fgaf” o

— gzwmdt | As to this enveloping Jiva during transmi-

gration, see reference above to Bralmasitrabhdsys 3.
1. 1; also Notes to page 100.

Page 20. In line 11, the editions, contrary to my MSS.,
insert gamfiy: before the word waigfaiyn: |
Page 21. qzfiwwoit  The following is from S'ankara’s Pafi
chikarana— g AFE wr {Fwew =@gutr FE&r
@ Rrratg g geftgay getE wai’’) Sures-
vara’s v@rtike on the above readsas follows:—“gfdy-
R AR Sas RS | 9 WmAgE =gt
RuSRga: 1| ¢ | GF ARFEREsIY SN qaAT-
FIAAW WA §F WA B 0 ) 0 AR AR
FERARSAMRIY | (HEoRaERagEETRa: 1gen”

Page 22. “§Fwara” So all my MSS, but most of the
editions reads 3@rgarg. Dr. Ballantyne’s rendering of
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this stiéra is— But asthey differ, the one is called
this, and the other is called that.” Bearing in mind,
however, that the second “agrg:” forms no part of the
aphorism but merely indicates the close of the chapter,
it is clear that the above rendering of “gzrewgre:’’
will not do. And since S'ankara gives e 2 the
equivalent of e, the rest of the translation must go
too. Hereis a portion of the Bhdsye on that apho-
rism:—“Riiwer WAt I EEEty aEy | 9@
Prgesed sREw RgaaER T gIoEI wHRS ATy
grEsyae  TRear swgasd R . awrma Ba-
S IerRa YtsaARAFIA gERAREETT ITTAN |
[ZIGWEIE g qErRnAISTEeRERE  Aaala’ oo
So, too, the Brakmasiiratdparycvivaranc—" @Ezme
Wit FRemlreng | adEsgEEs L. | gan B
@R gugEmEal agENdraEsTEEaR TR | AW
Aunagrs” 1 Also the Vedantakaustubhaprabha,
“Rifger w1 Y3 weryweadt aran | qw hrearE
ghAeEg: @ A taAfEaarE AfasatgRimagg graR
gadd: 1 In the third edition of my Manval of Wl indw
Pyntheism, I have therefore translated thus:—¢Their
appellation is on account of the preponderance [ of that
element after which each is named ].

Page 23. Line 6. mawutsmrfrena The word abhimanin

oceurs at least eight timesin S'ankara’s bldasya, and
once in siifre 2. 1. 5, and in every case it has the sense
of adhisthatri. The following are examples —“grfy-
afgmdaR@Rear sEer” 1oL 215 “gferateadt
Fi@Te 0’ L2 18

— Line 24 zRzavaiqueia. Compare Ramthitha's quo-

tation, on p. 114, from S'ankara’s Paschilarana.

Page 24. The internal organ, though oue, is composed ot

four parts—hence the expression srafiFzaagwn. In
Vedantaparibhasa i. (Pandit, vol. iv. p. 895) it is said :—

3 D - ~ - ~
g gRATaERtgraEwn WA g geR@dsR g
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Rrafrfy Seamd | agwn—a gfedwhrs s
w1 A e e wwel fvan @30 0 See, too,
Sures’vara’s Padichtkaranavartika, 33. 84.

Page 26. For the doctrines of the Charvakas, the first
chapter of Sarvadarsanasafigraha; H. H. Wilson's
Works i. 22, ii. 87 ; and Colebrooke’s Essays i. 426—80.
They are also called Lokayatikas (as in §'ankarabhdsye
1.1.1; 2 2. 2; 3.3.53,54.), but Ramatirtha seems
to limit this term to one subdivision of them. See
page 115.

— The two Bauddhas referred to are supposed to repre-
sent the views of the Yogydchdras and Madhyamikas,
respectively. “Some maintain that allis void, follow-
ing, as it seems, a literal interpretation of Buddha's
stitras. To these the designation of Mdadhyamiks is
assigned by several of the commentators of the
Vedanta...Other disciples of Buddha except internal
sensation or intelligence (wijndna), and acknowledge
all else to be void. They maintain the eternal existence
of conscious sensc alome. These are called Yoga-
charas.” Colebrooke’s Essays,i. 415. Brahmastiras
2. 2. 28—32 are supposed to be directed against these
two sects of Buddhists.

Page 27. The Prablakaras and Bhattas ave the followers
of the learned Mimamisakas Prabhikara and Kumarila
Bhatta. Zssays i. 322, 329.

Page 28. TR In Vachaspatyam (s.v.wqag)
this iy explained in language very similar to that of
our commeutxry, and then is added—‘“gg mﬁqﬂg
AFraEsrae o gadiegdiraradiand agg mao
AAAAY 7 LeRAIRaTAtsTaRRy | waAa Ffrgea-
dtnﬁ"ﬁ—m&am{; &7 u In the same lexicon, under
srergatza=TE (P 860.), the following exphnation is
given ——“mﬂa’maa q&zﬁ"m&w TR | ‘qerEEeat
ﬁ?a&gwmﬁq@u wyet artmgtm qIaATIRy ag-

Rrear &t g™ qargeEadiAg area zr wr’y The
passago quoted in this definition is from S'a@rirake-
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bhdsya 1. 1. 8, and there is another of similar import in
1. 1. 12. see srgeadmeaia=am in Mazims i (2nd edn.).

Page 29. “gamaissaumen &e” Cf. Vedantakalpataru-
parimala on sitra 1. 2. 21 :—‘gE@iseranara: qRoNAE: |
yawdsaTEr Fad” o fFEe (or gRow) and
frad may be rendered ‘modification’ and ‘illusory
manifestation’ respectively. 'The commentary gives
one example of the former, viz. the transformation of
milk into curds; another is that of gold into an orna-
ment. In the former case, there is a modification of
name, form, and substance; in the latter, of name and
form only. The common illustration of fma is that
of a rope mistaken for a snake, or of nacre imagined to
be silver; where, of course, there is no actual modi-
fication of any kind. On page 30, the commentator
says—*“srmy JeTedr SARIO ORI TROTHAWE AFEEAR,”?
a statement which, though truc of the advaitavidin
school, is not true of some of the others. The vis'ista-
dvaitavadins, for example, of whom Ramdnuja is the
great representative, hold that “whatever is presented
o us by ordinary experience, viz. matter in all its vari-
ous modifications and the individual souls of different
classes and degrees, are essential real constituents of
Brahman’s nature.” And again:—<The world, with
tts variety of material forms of existence and indivi-
dual souls, is not unreal Mayd, but a real part of Brah-
man’s nature, the bedy Investing the universal Self.”
Dr. Thibaiit's Zranslation of Vedianiasitras, pp. xxviii
and xxx. It is impossible {oread the older Upani-
sads without secing that thisis their teaching also.
For a concise explanation of the terms fFgdarz, gRows-
arg, sweEwarg &c., see Paiickadas’s xiil, 6-10, Saiilkse-
pas'@riraka ii. 57-70, and Professor Venis' valuable
note on p. 488, vol. viil. of Pundif. The following is
from Appayadiksita’s Siddhantales’'s, p. 10 ( Viziana-
garam  Series ):— s B AU ETERAIEIR
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A ITHTRIREE ST @ at gFana aionRrasd feeg
aftmnr Raginrasto Redamasgong | g@aee-
[EAHSTAANE:  qROTA:  agEAEarEt @y gl ar
FROSHOUSTAITMG:  qROTHE:  affswm Rad i ar
FrRoTfAS FH qRowa: agRg R TEfiGw gEd
Rrad gfr ar RradaRomai@ys: o

Page 80. “‘sifyrgraradray & &e.” The immediate context of
the passage quoted, in the MS. to which I referred, is
as follows :—“g3er qeart mieaTn geemon 1 & 0 R
FrAsAET @ faar qw a@t | oar fami a9 aen
Rk alaRaar 1 o 0 ot & am shea-
TEGT: | WTAR(T GATRE AR WTa TG@T U < | W
WEAFAEAEIRE g7 & sfan: | afrwea @@ 7 g@-

g |lgr n e

Page 81. areqrd and g, These terms are thus ex-
plained in Sahityadarpans ii. 10, 11:—‘waf qreaa
wgaa AR B wes | aredisatshvgar Al s
FHOET AG: | Y SAFAAC AL g weqW qHWA N
This is translated by Dr. Ballantyne as follows:—*The
meaning [ that may belong to a word] is held to be
threefold, namecly Express, Indicated, and Suggested.
The Express meaning is that conveyed to the under-
standing by the [ word’s ] Denotation; the [ meaning ]
Indicated is held to be conveyed by the [ word’s]
Indication...Let these be the three powers of a word”.

— sty ggramary: | There are said to be twelve of these
‘great sentences’, and their importance in the eyes
of the Vedantin may be judged from the state-
ment of Sadiksepasarirake ili 303—“fr HeEERHRAr
w1 serywEAgawas avg:” | The Makavakyavivarana
professes to give them all; but my MS., a copy of that
in the Tanjore Library (Dr. Burnell’s Catalogue, p. 91)
gives only cleven. They are as under:—gmwta| 1%
RS | WAARAT FH | I T ACHEIARIGX | § T9E
gE garara RS @ oF: | vQr wher agw ae ) fgea-
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A AP | W FAGA T | W G@HT IO m@w ) &
afeas stan | qpdvanizatag | The same list is given in the
Mahavakydarihadarpane (Burnell's Catalogue, p. 94);
but as printed in the Catalogue, the twelve are made
up by trisecting No. 5 (Tait. Upanisad 2. 8.1), and
uniting Nos. 6 and 7 ( Aitareya 5. 3, and Bréhadara-
nyakz 3.9.28)! I have also a copy of a Makavakya-
vivarane printed in the Jagadis'vara Press, Bombay, in
1883; but it is a totally different work from that re-
ferred to above, and consists of a lengthy exposition of
four only of the great sentences. It probably corres-
ponds with No. Lxxxvi, p. 94 of Burnell’s List.

— The quotation from Sures'vara’s Naiskarmyasiddhi

is found also in the fifth Book of his Brikadaranyalo-
panisadbhasyarariila ; and, slightly modified to suit
the :&rya metre, in S'ankara’s ( ?) Svatmanirdpana.

Page 34 wwrwwonm. This is otherwise called wmrermr-

o, or wwsEmamr.  Under the latter the Vachas-
patyam (p. 3081 ) has the following :—“gremimdzrani-
A2 TAATH, | AAT Y TAGW 3T ARHSACHS-
FEEERT FaeRgTREERaTg= iR yaghar | o
FandREE AegadrarTrardaniE Saear -
gre”’ W This combined form, and the two varieties
of which it is a combination, are explained in the
fourth chapter of Vedantaparibhdsa; for which, with
Prof. Venis' translation, sce Pandif, vol. vi, pp. 217~
220. See also a long mnote on page 92-94 of my
Manual of Hindu Pantheism, and Vivaranuprameya-
saiigroha, p. 229

— g is used here and no subsequent pages as a

synonym of Fr=are.

Page 35. “‘gaatar &e” This verse of the Panchadas?,

and six other in the immediate context, are found also
in the Vakyuvritti, a work which Dr. Hall positively,
and Dr, Burnell doubtfully, attributes to S'ankara, My
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manuscript is a copy of No. 6495 in the Tanjore Libra-
ry (p. 91 of Catalogue), and consists of 55 (not 52)
verses with a commentary, 1If it is really the work of
S’ankara, it must be the original source of the above
verses, as it is of that in the sixth line of the commen-
tary—“‘grmratidy g &e”  As regards this verse,
its reading agrees with that of MSS. CKL in the
first line; whilst the’latter half of the second line reads
sRf@soi=ay.  So, too, in the commentary on Chit-
sukht i. 29 (Pandit, vol. v. p. 202) where it also occurs,
But compare Svaimanirapans, 82— ‘FrAEaiqT
Feardenaiag Ty | genRarsysd ar gie: 87 wgor
et |7 It may not be out of place to note here that
in the z2kd@ on verse 45 of the Vakyawritti, reference
seems to be made to a Brihadvakyavritti, The closing
words of that verse are “gut sqreaTawTU,’’ on which
the commentator says “saread ggat TEFaFAHIR A9’

Page 35. wgmeaom. See above on wywrsaw.

— FWMEACAY 9Ras. Dr. Ballantyne franslates in ac-
cordance with this reading though, in common with all
succeeding editors, he reads mrFarwafesw. His
translation is as follows:—“In this sentence, on the
other hand, coherence is not to be arrived at by our
supposing the terms to be ‘indicatory with the relinqui-
shment of their own primary meaning; because, since
there is only a partial incompatibility between the
things denoted in the semtence which asserts the
identity of the invisible Soul and of the Soul visible
[ as embodied ], it would not be fit that, abandoning
the residue of the meaning, there should be indicated
something else.” The italics are mine.

Page 36. sramgyon. See above on R,

Page 39. fumafeifd  The following explanation of this
operation is given in Vedaniaparibhdsd i. “qar ewir-
% fomfeie oA IR agST TYRINATHL

14
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Rl YmanrEom e TgeRenr seiRads TEr
safifeaERe oo, @ ga qRore ghafeg=R 1
For Prof. Venis’ translation of this passage, and
valuable notes thereon, see Pandif, vol. iv. pp. 341-43.
See also page 105 of my Manual of Hindu Pantheism.

Page 43, The By'lhatsa'rfzh'itai referred to in the footnote

is not the astrological work ¢f Varahamihirs ; but may
possibly be that on philosophy, or Dharma, to which
reference is made in therabridged St. Petersburg Lexi-
con. Inthe lstof Law books given in Dr. Bihler’s
Catalogue of MSS. in Gujarat, there is a Brihatsarihitd
attributed to Vyasa.

Page 44. The quotation from Chhandogya 6. 1. 4 is one of

those which go to prove that the ancient philosophers
held Brahma to be the material cause of the world;
a fact which is clearly recognized in Bralmasiiras
1. 4. 28—27. Notice especially siitra 26, where the
term purin@mae is used.

faamafia  The reading given in the text of all my
manuseripts; but Drs. Ballantyne and Bihtlingk read

el aggl aEERERaET g3: et

Page 45. gamy:1 See a helpful note by Mr. Venis on

p. 669 of Pandit, vol, v; also a footnote on page 21 of
Prof. Cowell’s translation of Kusumdfjali, Rimatirtha
points out (p. 129) that the two varieties of samadhi
correspond with those termed gwggrer and stgssrare in
the Yoga; for which see Dr. Rajendralal Mitra's tran-
slation of Aphorisms of Yoga (Bib. Indica ) pp. 17-24.

Page 47.  The statement here, in text and commentary, as

to the non-existence of the vrifti in sound sleep, seems
to be in opposition to that in Section 8, where it is said
that Is'vara and Prajna experiemce pleasure during
sound sleep, “ajn@navrittibhih”. This, too, is the doct-
rine of the Yoga, as will be seen from Aphorismsi. 10,
11 (and commentary), where fagr is clearly synony-

mous with gg{g
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Page 47. aafragarawa. Foran excellent popular descrip-
tion of these accessories to nirvikalpakasamddhi, in
the Yoga System from which the definitions are taken,
see Sub. Asst. Surgeon Paul's Treatise on Yoga Phi-
losophy (2nd edn. Benares, 1882). Khecharmmudra,
Malabandha, the varieties of kumbhaka and d@sanc,
and other interesting practices of Yogins, are there
clearly explained. See also Translation of Sarvadar-
ganasafigraha (Triibner’s Oriental Series ), Hathayoga-
pradipikd (Nirnaya-sagara Press, Bombay, 1889 ), and
the last chapter of S'aradatilaka ( Benares).

— The gz of the commentary (line 16) is a set of six
mystical circles on the body, in the region of the
susumnd, and is here said to consist of wrirgrm,
Fforgy, wwEd, @, e and fiyafor. I can find no
authority, however, for regarding the last mentioned
as a chakra. TUnder the word =, the St. Petersburg
and Prof. Monier Williams’ Lexicons, and the Vdachas-
patyam, give the first place to e and exclude
faaior altogether. So, also, the Tantrasdra (p. 130a
of Benares edition) in its description of gwrgem.
In the Goraksasataka, too, siray, as it is there called,
comes first., According to the Vachaspatyam (s.v.
@I ), the maladhara is one of the circles, and also &
triangular space which it describes thus:—“grivtfegat-
FX awr & 7O PN TEATTIANIEH | ‘FIHAR
Rravorer eFTHREAATRE | WY @I E g Akgian-
T3, G BROIER IS N Nirvana is described
in the samc Lexicon asa manire, and an explana~
tory passage is cited from the Agamavilasatanire, a
portion of which is as follows:—“ggi i "reT g
{5 Bifrade | 7gRY Ao g Dok wgetd | AR
g Pratol agrgeetesiwa:” . Then follows a description
of the manira.

Page 48. I cannot trace the verse “‘gamda &c.” bub
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Siyaya, in his Com, on Pards'arasmyits ( Bib. Ind. vol.
i p. 534) aseribes it to Afigiras. The next couplet
“ogmiafaremiasr &c.” is found in the Introductory
chapter to Sures’vara’s vartike on Brihaddranyalko-
pamisadbhdsya, verse 14.

Page d8. gmmfasrfity. The following dsanas are named in
Sures'vara’s Manasolldse ix. 24-26. “gias mige OaF
U SRAIAF | TEE 1%S W AN Jgaraag 1 i}
Agraned Rgred dgmeay | aened fg wE @
yisaEER | Mrosseaere RroesEamaa” o See. too,
Vyisa on Yogasitre il 46.

Page 49. wsRrageizag’. See ggtmdiawgad in Mazxims
iii (2nd cdn.); and compare ggizafagicay of Anubha-
tiprakdass xi. 115,

Page 53. fiqvgw:1 Fora full description of this state,
read Yogavasistha 5. T7; also Jivanmuktiviveko
( Anandasrama Series).

— @iaasy ‘accumulated works,’ that is, the works of past
lives, which arc stored up, and will bring about future
births. On page 54, two other kinds are mentioned,
viz. Bgramoufy or ‘current’, and smsawetter or ‘fructe-
scent; the latter being that portion of the accumulat-
ed works which has brought about the present exist~
ence and will infiuence it until its close. Works are
recognized by all the schools of philosophy as the cause
of transmigration, and wyer is simply deliverance from
the cffects of them. The permanence of these cffects
is set forth in Mahabkarata iii. 13868—“‘gawr felfafy
Fa & % aggd Wik paw a1 The Vedante
teaches that the knowledge of Brahma entirely destroys
the granary of accumulated works and renders current
ones inoperative in the future; but the fructescent
works must be exhausted before the Jivanmukiec is
completely free. This latter factis clearly stated in

Vivekachudamani 453—“qiqargued &7  SAE
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i | HgA wwe eghmicaraoag’’ || Read the
Bhasya on Brahmasitras 4. 1. 13-19, Saitksepas ari-
raka iv. 45, and Brik. vartika P. 787.

Page 54. With the quotation from Upadesasihasrs, com-
pare that from Yogavdsistha on page 134.

Page 55. “ggryaaawme &c” The rendering of the third
line here quoted has always been a difficulty, inasmuch
as it has generally been supposed to be connected with
the couplet preceding it. I traced it, however, in 1898,
to the Upades'asdhasrs, (12.18) where it forms the
2nd line of the verse. The whole verse, and the com-~
mentary, stand thus:—

‘o ITTgAREATAANSFIAL T |
agR quT GERA @ ARA[ T AT 0

‘g PPUIAREIT GAGFARCHIARFAGATAE FWAg-
TS EfaRATEraRIvaaa ag @ 3R awlw
FFA SRAREASNARTH AFAT 74T TG TICAANSTE-
Ryearagar g quissat 9 I7 @ A AeAaan
Fatr Ashraradaatt wwa gad:”

It is no wonder, then, that scholars have found it
difficult to make the two quotations fit together, since
the second one has no connection whatever with the
first and is incomplete without its immediate context.
The first translator was Dr. Ballantyne, who rendered
the third line thus—*[ Well, the difference consists in]
the knowledge of God. So, such a one [ as knows
God—and not the dog, who knows nothing of the
truth— ] being liberated, is, and no one else is, the
knower of Soul.,” This is, of course, entirely wrong—
to say nothing of the misrendering of Brahma by God.

- Dr. Bohtlingk’s [in 1877 ] was very similar, namely—
“Die Kenntniss des Brahman. Wer auf diese Weise
erlost wurde der und kein Anderer ist ein Kenner der
Seele”. My own rendering, also incorrect, was— Except
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the fact of knowing Brahma, there is no difference; the
one knows the self, and the other [ the dog ] does not;
but I would invite attention to the remarks on page
127 of the 3rd edition of my translation, which was
published in 1891, In the new edition of Dr. Boht-
lingk’s Chrestomathie (prepared by Prof. R. Garbe in
1909), the line is rendered, “Wer seine Auffassung des
Brahman so aufgibt (dass auch keine Spur von lehwahn
zuriickbleibt ) dur und kein Anderer ist ein Kenner der
secle.” The third line is quoted by Vidyaranya in his
Jiwanmuktiviveka (p. 47 of Ananddsrama edition) by
way of warning the knower of Brahma against conceib
(vidyamade), but it is difficult to account for its
abrupt insertion by Sadananda, and it would be better
to omit it, as Ramalirtha appears to have done.

Page 55. Regarding the Paramarthasara, see below.

Page 57. The quotation “g f@na: &c.” is found also in

Vivekach@damans, where, as well asin GGaudapida’s
ka@rikas, the reading is zrz:, not g=q: as in my manu-
seripts.  The sentiment contained in these lines is very
common in Vedautic writings—as, for example, in Yoga-
vagistha 4. 38. 22—“q seqisfa « AgiSfy TSR
T AR | WER S s RSEd’

— viRmgeEfmdrtrgas  See Note to page 49 where

this same similé occurs.

Pare 58. The readine mgmgairsy is generally met with in
5 S HEF@ETd g

this favourite quotation, though unsupported by cither
of the recensions of the Brihuddrenyaka. As a farther
conmment on the words “fagws fag=aa,” read & portion
of Vedantapariblhdsa viii ( Pandit, vol. vil. pp. 464-66).

— Line 19. I traced the quotation from S'esa by the

help of Dr. Hall’s Index, which meutions a Vedantic
work styled Paramdrithasare ascribed to S'esanigs.
There is no manuscript of it in the India Office Library,
but my friend the late Dr. Rost lent me a copy which was
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printed in Lucknow in 1876, and I found in it the verse
I was in search of, and also that on page 68. The
work consists of 83 dryd verses, the closing one being
as follows :—“Szramemied Mo AT ATITAR: |
SAETIEIET 90T awmdgriyza’’ n - The title-page of
this edition erroncously attributes it to S'ankara. In
varse 78, instead of our ““fyexy Fga:,’’ the reading
there Is “ezzad fg@:;” and, in verse 82, the second
line is “gret aww=g: ¥zt Tz Anamis: . This
latter verse is quoted alsoin the second chapter of
Jivanmultiviveba, and aseribed to S'esa.

Page 63. Line 20. wfqemegw:| For a long disquisition
on sreqre see the opening part of Brakmasitrabhdsya.

— The Tuittiriyopanisedbhsyavartika referred to in the

foot-note is the edition published in the Anandsis'rama
Series, Poona, in 1889. Tt has the commentary of
Anandajnana.

Fage 64. sammmibpade &e. CL womameasf: &e in
Mazims i (2nd edn.).

Page 65. “sygorar figen &e” The word mar is wrongly
inserted. Sce sgvmpeTAiFaEr in Mawimsiii (2ud edn. ).

Page 66. The Apastambasitras quoted from are Dha-
rmas@itres, published by Dr. Biihler, in Bombay.
There is a translation of them, by the same scholar, in
vol. ii. of Sacred Books of the Eust.

Page 69, “seprar & This quotation is from S'atapatha
12, 4. 1. 1, where, however, the reading is gezg. It
is cited in Brakmasttrabhdsya 3.4.7, from which
Ramatirtha probably took it.

— “fal gawsrermy &’ This also is quoted in
Brahmasairabhasye 3. 4. 9.

— 3 gawfit’’ 1 Ramatirtha most likely took this from
the Bhasya on Chhandogya 5. 10.1, where it is quoted
thus:—“gan = drafre: | ¥ senifR sdtod sty
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FIRR 1wt IR SroR@sgas R e geng:”’ 1 The
same thing is found in Apastambadharmasiiras 2. 9.
23. 8-5; “sty guot rgmgarml wEEhfagenio ¥
ST ReT: | gRatER: geaTE 3 g AR
serEifEga® ¥ gt de |wew | IO gear
asgaeE & weqa’’ u  There are passages of similar
import in Vayw Purana 50. 213, 219; and Maisya
Purane 123. 101 &e.

Page 70. I am unable to trace the quotation “sradier vt

3g: &e.,” but it looks as if it came from some dharma-
siitra. Itis quoted in the Mohabhdsys (p.1.) and
reproduced on page 113 of Prof. Max. Miller’s Ancient
Sanskrit Literature as a Vedic passage, but no hint is
given as to its source.

Line 23.  srenfasiag-es | The gy is referred
to in Samkhyakarikd 1, on which Vachaspatimisra
remarks as follows:—gmmt o4 grwad ae@g ATAT-
freAfTREafEfs 7 aarafas GRd afE aed
1 R AR S RS A AT
AR A RAmgaREeTTy | @1 NagralaErE-
TreTRAS g &)’

Page 71. “srzdafa®a w3 &c” There is no reasonable

room for doubt that Ramatirtha took this, and the two
succeeding experts, direct from Anandagiri’s #3k@ on
the opening part of Tait. Up. Bhasya. Not only so, bub
the whole of the substance of the discussion on
{yasaily, and, in some cases, entire passages in it, are
taken from that source and from the same writer’s
commentary on Sures'vara’s Tadt. Bhdsyo. vartika 1.
19-22. The reading “sv: qawwss@,” which is also
found in this verse as quoted by Anandagiri, looks as if
it had been imported from X< djnyamlkym-smm‘ti iil.
219, where we read—“ﬁ%wmgmﬁam = FFL
sfemeRgamt wv: gasassie’ 01 It is possible to do
a prescribed act at a wrong time, with reference to
which see w51 Fawsd e i Mawims iii (2nd edn. ).
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Page T1. “{armatear &c” The greater part of the
immediate context is taken bodily from Anandagiri on
Taittiriya-bhdsya, and on Tait. bhdsyavartike i 21, 22.

TN

The quotation faratmesgiEe:” is from the former
source.

Page 78. gmmzmmiy. See Manw iil. 69-71, where they
are enumerated ; also S'atapatha 11. 5, 6.

— Line 11. symraenz.  See Vachaspatyam (s v.
Iqyrar ) where there is an extract from Puras’charanc-
chandrild commencing thus :—“sreggaioedr 7 @nEr
TG | ANRAGTET A @R |

— gt & Thisis a name of the followers of the
‘White Yajur-Veda. A more common title is arerastirar:,
the followers of arsreeier & name given to Yajnyavalkya,
a disciple of thesun (arww{¥ ). The etymology of
this last word is said to be “grorer sraer el I77,
but that is probably fanciful. For another of the same
class, see Visnu Purdna 8. 5. 25—29. Agnirahasya
is the name of the tenth Zdnda of the S'atapatha.

Page T4. “frery@fsaia &c.” I have searched far and
wide for this quotations, but all in vain. The verse is
cited in full on page 286 of S'ridhara’s Com. on Pras’as-
tapada’s Vais'egikabhdsya, and the second line stands
thus “grd = SuHigawen@s T qraag’y For the
thought immediately preceding the quotatiom, see
Brahmasiutrabhdsya 4. 1. 18,

— gifraRaEdiTraEeE | See Jaimini 4. 8.5and Bhdsya
thereon. The two-fold use of khddira, for sacrificial
posts and as medicine &c., is mentioned in Brahma-
sutrabhdsya 3. 4 83, as follows:—‘“sippeniy wridwe
rw gaR ae i danr geTeled aga’ | See
Anandagiri on this, in Anandasrama edition.

Page 75. “‘gurqqfs: & Works are here said to destroy
passion, This passage is quoted in partin Vedania-
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paribhdsd vii. See too Moksadharma 245. 8. and the
context of the same quotation in Brik. Ar. Vartike
L 4. 1586 ( page 747 of Anandas’rama edition).

Page 75. “‘gerndy werd ffad &e.”  In citing this passage,
writers almost invariably change fyfRrdy into fafaw or
fafild, both of which are wrong. The scholiast on
the vartile passage quoted in the foot-note explains
the word thus—“{&fay Ffy Afyg,” » meaning which
it would be impossible to get out of the other two
forms. The root is &y gyg. For further information
regarding this, sec “sur¥y wed &e.” in Mawims iii (20d
edn.). Ramatirtha most probably took the quotation
from Brahmasiitrabhdsye 4. 8. 14, where it stands in
& context of similar import.

— “fry agrita e’ This is quoted in Brakmasiatra~
bhasya 3. 8. 81, to which Rématirtha refers in the next
line, and again in stra 52.

Page 70.  gotiqagarg appears to be the name given to the
third pida of the third chapter. Sce especially sittra
5, and Sayana’s adhilaranamald thereon.

— “arggargs i &e”  This quotation, together with
the three preceding ones and much of the preceding
matter, came from the Bhisye on Chhandogya 5.10.1.
Another reading for ey is wrsad-

— e ‘relative’; safFa®w ‘absolute’

Page 77, serwzsgegear.  For full information regarding
this very ancient similé, see Muwzims i (2nd edn. ).

— gaiggraa-  LFor the results of this, sce Bralmasidre-
bhasyaw 4 1. 4 and 4. 8. 15.

— 7w &e. “The eternal is that which is incom-
patible with the popular and scriptural expression ‘it
will not endure’,” P. (travs.)

Page 7S, “fyadistmaadised Awwena,”  See Dralma-
gatrabhdasya 2. 3.7, 17.
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Page 79. “qumardmae aSfuwan’’ See qamwer in
Mazims iii (2nd edn.), and yrergesdm=arg in Mazime
ii (2nd edn,).

Page 80. “gyfymaon awmw: &e.”’ This couplet appears
three times in Sures'vara’s Brih. Ar. wartika, bub
without acknowledgment.

Page 81. goliqergwrr ‘the principle of collecting together
attributes from other sources.” For this, see Brahma-
sittrabhasya 3. 3. 7 (closing portion), and 8. 8, 19, 20,
26, 58. See also the Note on “zryeaft =mea:”’ (p. 143).

— “yrzr’’. “Rich in faith”  Sures'vara has the
following verse on this word in his Brikad. va@rtika
6. 4:— y3g Rrewdiy TR TAEE: | AEHEST-
Rregen: deard @FFRwGL 0

Page 83. 7 marai The greater part of the first and
part of the second ehapter of the DBrahmasatrabhasya,
are devoted to the disproof of the claims of the Sa#-
khyas as to Pradhina being the cause of the word.

Page 85. Line 12. q:f%’sgl{éﬁ‘ &c. Compare S'ankara’s
definition of syerr in opening part of Brahmasaitra-
bhasya “rsTReme AR Iy | wien: w9
e |7

Page 86. “gemm wawe &’ For this, see Maxime iii
(2nd edn.).

Page 88. For the sixth means of right knowledge, vamely
‘non-perception, see Vedantaparibhdsa, chap. v. (The
Pandit, vol. vii, page 318), and translation of Sarva-
dursanasangrahe, page 68. Compare Patanjali’s six
causes of srgqmia (in Malalbhdsye 4. 1. 3 ) with those
of Sankhyakarika 7.

Page 89.  “srfrerem wifraws &e” All my MSS,, and one
of the Virtika, read thus in first line; but the
Anandasrama edition of the latter has wrffenar siy-
aey.  The sccond line, however, ditfers considerably
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from that given by Ramatirtha. In the edition it
reads “Fratarar@iRUFaTRETARORIEY,’” but in Advaita-
brahmasiddhi, where it is also quoted (p. 287), the
reading is “samoremRreraHETaROTTEE.

Page 91. gaammwanauwRaEg: | The expression sigar-
wragEy occurs in Brahmasiitrabhdsya 2. 1. 36, and
in 2.8.41. Anandagiri explains it thus:—“srmafr
wagied saft wemdr AfatRamaadeafiy wa:? 1.
Dr. Thibaut renders it “the doctrine of rewards and
punishments being alloted without reference to pre-
vious good or bad actions.” In 8.2.9 we have the
donble expression srEaIEANTHEARITONR.

Page 92. “Serwrar &e.”  The second line of the verse is
“afpeefag aEFEHRAT @sraE:”’ | Prof. A, Venis
translates it thus:—“Knowers of the truth maintain
the Nescience has jtve asits locus and Brahman as
its objeet. Opposed to this is declaration that the Self
(jiva) is an object for Nescience.”

— “gramEt @aar’’ A couplet quoted on pages 195
and 284 of Advaitabrahmasgiddhi stands thus:—
“arafiat Raat g afafIRY | 9wl st aws
Ry s’y It is found also on p. 169 of the
Anandasrama edition of Survadarsansafigraha, in
the newly discovered chapter on the S‘ankaradars’ana.
I can trace it no further.

Page 93. Line 12. gwmag ‘the doctrine of the prior
existence of an effect in its cause’, as maintained by
Vedantins. The opposite view is termed srasrrETE.
For the former, see Bralmas@trabhdsyo 2. 1. 7,and for
the latter 2, 1. 10. Sec, too, Vackaspatyam, s. v. Iqixr.

Page 94  syoniay: mrsw: 1 See note on mrs on page‘14,7.

Page 96. “gxfys &c.” This important sitra teaches that
Brahma is not only the efficient but also the material
cause of the universe; and even S'ankara explains it in
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this sense.  His concluding words are “gwmafrerran-
WA FYEGUAEAETT SHhe,”

Page 96. Line 25 smmgwre ‘contrary conclusion’ The
term is thus defined in the Vdchaspatyam—“qa%}m%l
Far of Yt afgar@maaify aRN% odd aggwEarT-
gy siwaie: sRrcagarr o

— Line 26 &e. wwmidg, weniig, and sqreramie-
These three forms of fallacy are thus explained in the
Tarkasangrahe:—“sigfnaa wanis: aeTRicy
sqreREIRIg AT | STATRIEY qur | anAnfeg gemi-
FgRarEadSIE TR | 9 TWARREgWAT: @ 9 ada 0
WETTRIY TAT | [ YUATGTAIT | 9 Pt ;e arha
FETRA IO N GrqriaFr JgeAToqeariyg: | AreqsqTgEa
g graaeaes sques’’ y For Translation, see Dr.
Ballantyne’s second edition (1852). See also Tarka-
bhasa, pp. 168-174 with Dr. Ganganath Jha's translation,
p. 69 &c.; and Apte’s Sanskrit Dictionary s. v. siig.

Page 98. fyRrorerasann=r sieuar: | In Brahmasitra-
bhasya 2. 8.9 we read “QrATAITZANT ST TIAAT
FETEETRar O g ARrev T gAray’’ | Compare Tantra-
vartika, p. 794 —“grmrametay AN SR’
and p. 1027, line 15:—“g g fr:amre #EEa sog=m.”

— gugAmEnes: | For magwr see above,
Page 99, Line 5. {Gugfmeor is Brakmasiire 2. 3. 1-7.
It discusses the question as to whether d@kis's is eternal
or produced ; and decides in favour of the latter.

— mumrean@arEr swEn: | For the confutation of the
Safikhya and atomic theories, see Brakmasitrabhasya
2. 2, 1-17, from which (and from 2. 1. 29) many of
the expressions on this page have been taken.

— “gzfg wgia &’ Ilooked through the Yogavasistha,
and elsewhere, for this quotation, but failed to trace it.

Page 100. wiww | This signifies the eight constituents of
the elementary or subtle body which envelops the soul
15
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''''' »on its leavn&g the gross body. Kulluka, in his comment
on Masw i. 56, explains it thus:—* yaTE-

: wsrergw—%lags g3 | ‘alE gwa‘tgﬂz,-;ara«mﬁama.

- wifyay red N geafia’ | agguisgEA) ‘gieka
RS TrondE @ FIA | A9 TE@ T at Ay gower qa
g’ 1’ See Dr. Buhler's note on the above verse
in his translation of Manu. In the Bhagya on Brakma-
stira 3. 1. 1, S'ankara says “shet geasmorata: m-g—q
waaRsRaEd T Rey: @i fawm Ygrat s,
Sures'vara uses wy in the place of the zwgar of
Sananda and of the gammr of S'ankara; and includes
the four'divisions of st=g:yor instead of two. In both
these particulars, he is followed by Govindinanda in
his comment on Brahmasiatrabhdsya 2.4.6. where,
also, S’ankara quotes the verse cited above from the
Brahma-Purana.

Page 100. gzfiatorands is Sures'vara’s work, in 64 verses,
explanatory of S'ankara’s Pafichikarana from which
we have a quotation on page 114. Both works exist
in MS. only.

— w=...Freedisegiay &e  See the nyaye “Bwnm &
A A q{g,” in Maxims iii (20d edn.).

Page 101. ghRgawaEwaion) For this see Sahkhyaka-
rik@ 22-26.

Page 103. IoRcananTayg . These, as given in Brah-
masttrabhdsya 2. 3. 19, are Kaushi. 8. 3; 1. 1; Brik.,
4.4, 6.

— fenEme=a: & See Brahmasitrabhasya 2. 4. 7,

— gy oo gt The expression gfy gror: oceurs
in Brahmae Upanisad, 2; but as Ramatirtha does not
give it as a Vedic quotation I have not put it in
inverted commas.

Page 106, smeaadigenm. For this and the synonymous
Freiziaeary see Mazims i (20d edn,).

Page 107, &e.” This curious quotation, together with
g FTY q g
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the entire argument, is from Bra.hmasatrabhisyw 3 2. 3.

Page 108. wmsr is described in Ag 'vala-Gmhyasutm 2. 4.
the first sttra of which ls—“gqaﬁnmagunm
eruonHEHiAEEn’’ | See also: Sankhyayuna-grikya 8.
12, and Prof. Oldenberg’s translation of both' passagés

in vol. xxix of Sucred Books of the East. “

Page 109. srferadim. For this nydya see Mazims i, (2nd
edn. ).

Page 110. gammaargw: t This refers to Vaisesikasi-
troy 4. 2. 2. namely, “geramT@eNOl HHNMTTGHETRT-
A 7 {Frmy,”  which Prof. Gough renders “the body
is not composed of the five elements, for the con-
Junctwn of things perceptible and 1mpercept1b1e is
imperceptible.”

Page 111. wirgwwrars. The docixine of the Vaisesikas, or
asatkaryavading, who hold that “an effect is an entity
entirely different from its cause, because it has bad a
beginning (arambha), 4. e it was non-existent {asat)
previous to its production; the piece of canvas is distinet
fiom and did not previously exist in the threads, its
material cause.” (The Pandit, vol. viil p. 488, on
Pafichadass vi. 186). Itis alluded to alsin Safi-
ksepagarirala ii. 63.

— aguimiar agaid: 1 The following note in Dr. Ballan-
tyne’s Laghu Kaumud? p. 173 (3rd edn.), makes this
very clear. “Among Bahuvrihi compounds, the Sans-
krit grammarians distinguish those denoting that of
which the matters implied in the name are’preceived
along with the thing itself (tadgunasafvijnana) frox
those denoting what is otherwise (afadguraswmo
gndna). The stock illustration of the former kind i
‘dirghakarnem dnayd’, i.e. ‘bring Long-ear, where
the long ears accompany and mark the individual; and
of the latter kind, ‘drisfasigaram dnaya. 4. e. ‘bring
him that has seen the occan,” where the ocean does not
accompany the man nor enable you to.recognize him



172 NOTES.

among & group of persons who have never seenit.” See
too, Mahabhasya 1. 1. 27; and 6. 1. 1 (vart. 14, 15).

Page 113. gemgen. See my Manual of Hindu Pan-
theism (3rd edn.), p. 105.

Page 114. That the Pasickikarana, from which the quota-
tion is made on this page, is really from the pen of the
great S'ankarfichéirya, is clearly established by the ex-
istence of the Puafichikaranavirtila composed by his
disciple Sures’vara. Verse 13 of the latter work para-
phrases the quotation thus—“zRe3vifg™ Yaargwer
feaq: | meRRed g qwraRag=aq’’ |

Page 115, sreraeiiwaziweamg.  See note to page 28.

— garnyfEsgeeae.  See Mawvims i (2nd edn.).

Page 116. sfgawmsara. ‘The relation of master and

servant’. Mazims ii (2nd edw.).

— grmEreRd.  For this, and for the gregfgsag of page
118 see uote to pago 26.

Page 119, “g s3fa 9 ww.” It must be by mistake that
this got in amongst &ruii quotations; the G being
universally quoted as smyitd.

Page 120. wmawaww’. See note to page 9L
— gomfsaTEr.  See note to page 103.
— oy g s &c”’ Probably taken from Bra-

kmasatrabhdsye 3. 2. 18 where it is quoted. It has
not yet been traced to its source.

Page 121 “m@sisi w’&g;”. This is the reading of
QR. The MS, N. bas sgagside: which agrees with
the Bib. Indica edition of the Aranyalka.

e Sy gEAGT faag:’”. Most of my MSS. read Fewre.
The clause iy thus explained by Siyans —“gafraaidft
RAPAEIN OB qF F gAAaEIw agar g G
Rfrg=gory wafa’”

Page 122, “srmeafdwr &e” The first vorse is found also
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in the Bhdsya om sitra 2. 3.14, and the second in
Anandagiri’s commentary thereon.

Page 125. fRwomnd Afrentasadm.  See Laukikanya-
yasafigrahe (Benares edn.) p. 148, and Mallindtha on
Tarkikaraksa p. 230.

— sRnEarFaERaas)  The abhikit@nvayavadins, or Nai-
yayikas, hold that “the logical connection among the
notions belonging to the several wordsin a sentence
is apprehended after they are severally conveyed”.
The anvit@bhidhanavading, or Mimamsakas, on the
other band, hold that “no meaning in severalty is
conveyed by any word, or no notion exists but in con-
neetion with another; so that then only do words really
mean anything when they are joined into a sentence,”
Pramadadasa Mitra’s Trans. of Sakityadarpana, page
163. The whole note should be read. So, too, that of
Prof. Cowell on page 202 of Translation of Sarvadar-
s'anasafgrahe, which slightly modifies the above.

Page 134. “& oy ft.” Thisis a combination of
two s@fras which stand thusin Stenzler's edition:—
“QdY ¥Iy Hargmedr: 0w s 12’ Dr
Biihler translates as follows:—He shall be indifferent
towards (all) creatures, (whether they do him) an
injury or a kindoess. He shall not undertake (any-
thing for his temporal or spiritual welfare)”.
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